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     Drieňová 22, 812 72  Bratislava 

Darovacia zmluva č. SKR-OOR1-2022/000636-024
uzatvorená podľa § 628 až 630 Občianskeho zákonníka

v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zmluva“)

Darca
Názov:  Tetra Pak, a.s.
Sídlo:              Karadžičova 8/A, 821 08 Bratislava
IČO: 36219274
Zastúpený: Lyndsey Jane Loyden-Edwards, predseda predstavenstva 

                       Pavel Němeček, člen predstavenstva
Osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy: Pavel Němeček, člen predstavenstva
zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu BA I, oddiel: Sa, vložka č.: 2550/B

(ďalej len „darca“) 

a 

Obdarovaný
Názov: Slovenská  republika  zastúpená  Ministerstvom  vnútra

Slovenskej republiky
Sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava 1
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia
IČO: 00151866
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu: SK78 8180 0000 0070 0018 0023
Zastúpený: Ing.  Vendelín  Leitner,  štátny  tajomník  Ministerstva  vnútra

Slovenskej  republiky  na  základe  plnomocenstva  
č. p.: SL-OPS-2021/001914-035 zo 07. 04. 2021 

Osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy: Ing. Alfréd Krátky, odbor logistickej podpory,
sekcia krízového riadenia Ministerstva vnútra SR

(ďalej len „obdarovaný“)
(darca a obdarovaný ďalej spolu ako ,,zmluvné strany“)

Zmluvné strany sa dohodli, v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, na uzatvorení
tejto zmluvy s nasledovným obsahom: 

Článok I.
Predmet a účel darovacej zmluvy

1.1 Darca je výlučným vlastníkom hnuteľného majetku, ktorý je bližšie  špecifikovaný v prílohe
č. 2 tejto zmluvy (ďalej len ,,dar“). Účtovná hodnota daru je 77.328,00 EUR.

1.2 Darca na základe tejto zmluvy bezplatne prenecháva dar obdarovanému a obdarovaný dar
s vďakou  prijíma  do  vlastníctva  Slovenskej  republiky  a do  správy  Ministerstva  vnútra
Slovenskej republiky.
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1.3 Darca prenecháva obdarovanému dar za účelom jeho konečnej  spotreby ako humanitárny
materiál, ktorý bude poskytnutý Slovenskou republikou v rámci poskytovania humanitárnej
pomoci  pre  vojnových  utečencov  z Ukrajiny  nachádzajúcich  sa  na  území  Slovenskej
republiky.

  

Článok II.
Všeobecné ustanovenia

2.1 Darca vyhlasuje, že  mu nie sú známe žiadne vady na dare, je oprávnený s darom nakladať
a vyhlasuje, že na dare neviaznu žiadne ťarchy alebo iné právne povinnosti, žiadne iné práva
tretích osôb.   

2.2 Darca aj obdarovaný, každý za seba zhodne vyhlasujú,  že boli oboznámení so skutočným
stavom daru, pričom obdarovaný prijíma dar v stave, v akom sa nachádza ku dňu podpisu
tejto zmluvy. 

2.3 Vlastnícke právo k daru nadobudne obdarovaný dňom jeho prevzatia.

2.4. Miestom odovzdania  a prevzatia  daru  je:  Logistická  základňa Ministerstva  vnútra  SR pre
krízové situácie, Pri starom letisku, Bratislava – Vajnory. Zmluvné strany vyhotovia písomný
protokol o odovzdaní a prevzatí daru, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.

2.5.    Osobou  oprávnenou  konať  vo  veciach  tejto  zmluvy,  t.  j.  na  prevzatie  daru  a podpísanie
preberacieho protokolu za obdarovaného je: Ing. Alfréd Krátky, odbor logistickej podpory,
sekcia  krízového  riadenia  Ministerstva  vnútra  SR,  e-mail:  alfred.kratky2@minv.sk ;  tel.:
+4212 4371 1004

Článok III.
Záverečné ustanovenia

3.1 Zmeny a doplnenia tejto zmluvy možno urobiť výlučne písomnými očíslovanými dodatkami
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3.2 Táto  zmluva  patrí  medzi  povinne  zverejňované  zmluvy  podľa  ustanovení  § 5a  zákona
č. 211/2000 Z. z.  o  slobodnom  prístupe  k  informáciám  a o zmene  a doplnení  niektorých
zákonov  (zákon  o slobode  informácií)  v  znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len  „zákon
o slobodnom  prístupe  k informáciám“)  v  spojení  s  ustanoveniami  § 47a  zákona
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

3.3 Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť v súlade s § 47a ods. 3 Občianskeho zákonníka
dňom  jej  podpisu  oprávnenými  zástupcami  oboch  zmluvných  strán.   Zmluvu  zverejní
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR obdarovaný.

34 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že zmluvná voľnosť zmluvných strán nie je obmedzená, že
sa  s touto  zmluvou  dôkladne  oboznámili,  rozumejú  jej,  súhlasia  s ňou  a prostredníctvom
svojich  oprávnených  zástupcov  túto  zmluvu  podpísali  na  znak  toho,  že  zodpovedá  ich
slobodnej a vážnej vôli.

3.5 Právne vzťahy, ktoré táto zmluva a jej neoddeliteľné súčasti neupravujú, sa riadia príslušnými
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov
platných na území SR.

3.6 Táto  darovacia  zmluva  je  vyhotovená  v slovenskom  a anglickom  jazyku,  v dvoch
rovnopisoch  s platnosťou  originálu  v oboch   jazykoch,  z toho  jeden  rovnopis  z oboch
 jazykov dostane  darca  a jeden  rovnopis  z oboch jazykov dostane  obdarovaný.  V prípade
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rozporu  medzi  slovenskou  a anglickou  verziou  zmluvy  je  rozhodujúca  slovenská  verzia
zmluvy.

3.7 Súčasťou tejto darovacej zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1 - Preberací protokol 

Príloha č. 2 - Špecifikácia daru 

Príloha č. 3 - Plnomocenstvo č. p.: SL-OPS-2021/001914-035 zo dňa 07.04.2021

V Bratislave, dňa:      V Bratislave, dňa: 

Darca: Obdarovaný:

   _____________________    _____________________

            Lyndsey Jane Loyden-Edwards                        Ing. Vendelín Leitner
         predseda predstavenstva         štátny tajomník Ministerstva vnútra 

Tetra Pak, a.s. Slovenskej republiky

        

                _____________________

  Pavel Němeček                        
          člen predstavenstva         

  Tetra Pak, a.s.
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Príloha č. 1 – Preberací protokol 

P r e b e r a c í    p r o t o k o l

Darca
Názov:                                    Tetra Pak, a.s.
Sídlo:              Karadžičova 8/A, 821 08 Bratislava
IČO: 36219274
Zastúpený: Lyndsey Jane Loyden-Edwards, predseda predstavenstva a
                      Pavel Němeček,člen predstavenstva
Osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy: Pavel Němeček, člen predstavenstva, zapísaný 
v Obchodnom registri Okresného súdu BA I, oddiel: Sa, vložka č.: 2550/B

Obdarovaný:
Názov: Slovenská  republika zastúpená Ministerstvom vnútra  Slovenskej

republiky
Sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava 1
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia
IČO: 00151866
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu: SK78 8180 0000 0070 0018 0023
Osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy: Ing. Alfréd Krátky, odbor logistickej podpory, sekcia

krízového riadenia Ministerstva vnútra SR

Základné údaje o tovare: UHT  mlieko  2%  tuku  v  kartónovom  obale  s  objemom  1  liter
v počte 46  800  kusov  a Jablkový  džús  v  kartónovom  obale  s
objemom 2 litre v počte 34 560 kusov.

V Bratislave, dňa 

Za darcu:                                                                    Za obdarovaného:

________________________            ________________________
 

Pavel Němeček                        Ing. Alfréd Krátky
člen predstavenstva odbor logistickej podpory 
Tetra Pak, a.s. sekcia krízového riadenia MV SR
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Príloha č. 2 - Špecifikácia daru:

P.Č. Popis položky Počet ks jednotková 
cena v EUR

poznámka

1. UHT mlieko 2% tuku 1l 46.800 0,84 65 paliet
2. Jablkový džús 2l 34.560 1,10 96 paliet

Celková cena 77.328,00
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Príloha č. 3 - Plnomocenstvo č. p.: SL-OPS-2021/001914-035 zo dňa 07.04.2021
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